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POLAZIŠTA i PITANJA

• Nastava stranog jezika i beletristika (kursevi stranih jezika  na univerzitetu i drugde)

• Jezičke i književne kompetencije (Zajednički evropski referentni okvir za jezike ZEROJ)

• Perspektiva klasične filologije (čitanje, analiza teksta i 2 vrste prevođenja)

• Kako čitati poeziju i zašto?

• Proces: zadaci pre čitanja, čitanje, mikro zadaci, gramatičke vežbe, tematska 
analiza, diskusija, kreativni  pristup.

• Primeri pripreme antologija pesama slovenskih književnosti.



POEZIJA

Gde se susrećemo sa poezijom u svakodnevnom životu?
Da li je to književnost za elitu ili za svakog?
Da li ponekad koristite poeziju na časovima stranog jezika?



Sommerlied

Durch des Sommers reife Fülle
Lass ich meine Hände gleiten
Meine Glieder schmerzhaft weiten
Zu der dunklen, schweren Erde.

M. Hajdeger u pismu Hani Arent, 1925

KORESPONDENCIJA















Zajednički evropski referentni okvir za jezike ZEROJ

Nove skale za književne tekstove. Kompetencije učenika, zadaci i njihovo 
mesto u nastavi jezika

U ZEROJ:
- Čitanje kao slobodna aktivnost
- Izražavanje lične reakcije na kreativne tekstove (uključujući književne)
- Analiza i kritika kreativnih tekstova (uključujući književne)

Kreativni tekstovi: književni,
film, pozorišne predstave, recitali, multimedijalne instalacije.



Zajednički evropski referentni okvir za jezike ZEROJ

CILJ nastave SJ u radu sa književnim tekstom: 
kompleksno razumevanje teksta, umeće reagovanja na tekst, povezivanje 
sadržaja sa ličnim iskustvom, upoređivanje sa iskustvima drugih čitalaca.

KOMUNIKACIJSKE JEZIČKE KOMPETENCIJE: jezičke, sociolingvističke, 
pragmatične



TEKST U NASTAVI STRANOG JEZIKA

• Čitanje je uslovljeno kulturnim, jezičkim i čitalačkim iskustvom.

• Horizont očekivanja kod otvorenih, višeznačnih i referentnih tekstova kakvi su književni, širi je kod 
heterogenih grupa studenata (polaznika).

• NEKADA homogeni razred  - DANAS heterogena grupa polaznika  (razlike u identitetu, pripadnosti, 
poznavanju jezika, motivaciji, socijalne i kulturne razlike).



KOMPETENCIJE NASTAVNIKA SJ

• Uvažavanje specifičnosti književnog teksta

• Pažljivo i sporo čitanje na stranom jeziku

• Višejezičnost nastavnika

• Izbor tekstova, koji promovišu prvu i ciljnu  kulturu

• Prihvatiti drugačiju perspektivu, različita gledišta



Izmene i revizije u didaktici SJ

• DIDAKTIKA  KLASIČNIH I MODERNIH JEZIKA  (aktuelni izazovi)

• PROCES RAZUMEVANJA KOMPLEKSNIH TEKSTOVA

• PREVOĐENJE KAO PROCES U NASTAVI

• PREVOD KAO REZULTAT



RAD SA KNJIŽEVNIM TEKSTOM

• Faza pripreme i osnaživanja

• Faza prihvatanja i semantičke analize

• Faza nadogradnje i aktualizacije



ANTOLOGIJA 

Človek zvieraťu, zviera človekovi v súčasnej slovanskej poézii 

Čovek životinjama, životinje čoveku u savremenoj slovenskoj 
poeziji 

Filozofska fakulteta UL, ur. Namita Subiotto, 2023.



• Dvojezična antologija pesama

• 12 autora, 30 pesama

•  bugarski, češki, hrvatski, makedonski, poljski, srpski, slovački, ukrajinski

• Izbor tekstova: tema odnos čoveka prema životinjama

• Prevod pesama na slovenački

• Stručni književnonaučni tekstovi o poeziji i poetici autora

• Kreativni rad sa tekstom (pismeni, likovni rad odnosno ilustracija)

• Izložba i izdavanje knjige

• Čitalački klub Slovanska bralna značka 







ANTOLOGIJE - 
ČITANKE 
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